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Résumé :   

Au vu de l’émergence au Mexique depuis la fin du XXe siècle d’une tendance littéraire appelée communément narco-

littérature, nous nous proposons à travers ce parcours de mettre en lumière la diversité des outils choisis par les 

auteurs pour écrire la violence liée au narcotrafic. Il s’agit, dans un premier temps, d’explorer les racines historiques 

et sociales de ce cycle littéraire en constante effervescence et de déterminer ses caractéristiques afin de mieux 

comprendre son déploiement et le large succès qu’il connaît. Puis, à travers l’analyse des procédés lexicaux utilisés 

par les auteurs d’un corpus d’ouvrages publiés entre 2002 et 2014, nous caractérisons les différentes tendances 

identifiées dans l’écriture de la violence. Constatant la diffusion croissante de ces ouvrages au-delà des frontières 

mexicaines, l’étape finale de notre étude est consacrée à l’analyse des stratégies mises en œuvre par les traducteurs 

pour rendre dans une autre langue une réalité locale très particulière et bien souvent étrangère à la langue-culture du 

lecteur potentiel. 

  

 


